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१ सचूीपतं पापतुं नुदतु

सşािरणी दीपिशखा
सнरित दीप̠शखा । पнमः अङ्कः पूжानां िववेकानؼा̠मचरणानां प्रयाणिदने, िविवद्यालयظ

च प्रित؎ािदने प्राकट्यम् आगतः इित महतः सԜोषظ िवषयः । अ̡ضन् अङे्क अ؋ौ लेखाः
स̡Ԝ । एतिद्विवद्यालयظ पूवर्Нात्रः श्रीमान् तथागतमҕलः (िप.एइच.िड.) मԮरायाः
च̟रत्रम् आ̠श्रӀ सहृदयहृदयाह्लािदनं प्रबԺं प्रूأय अضाकं कातर्бभाग् भवित । अ̡ضन्
एव िविवद्यालये गवेषणकमर्̠ण िनरतः श्रीमान् शैवाल आचायर्ः महाकवेः भारवेः तңृतظ
िकराताजुर्नीयमहाकाظ च सु؎̧ प̟रचयम् उपتाս समेषां संृ؟ताԅेतॄणां महाԜम् उपकारं
समपादयद् इित ऊहे । एवम् एव डॉ. सुकाԜमाՀाः नदीसंज्ञािवषये स̠चतं्र सप्रमाणं लेखं िविलδ
महत् उपाकरोत् ाकरण̠जज्ञासूनाम् इित प्रशظः सः । अपरः गवेषकः श्रीमान् राहुलमाइितः
करणसंज्ञासूत्रظ गभीरं िवेषणं कृӈा वैयाकरणानां ̠जज्ञासूनां िपपासां िनवतर्यित इित ाϠः
सः । राजद्वीपघोषः अضिद्विवद्यालयظ सम̡Փतएम्.ए-कक्षायां पнमवष͐ ाकरणोपिवभागे
अधीयानः लघुश֒ेशुेखरानुसारं प्रӀाहारसूतं्र सु؎̧ िव؛े हभाग्ेد भवित अضाकम् ।
िविवद्यालयظ शाئाԅयनाԅापनपरְरा ऊिहतुं शΈुव̡Ԝ िवद्वांसः अضाद् लेखात् । पूवर्वत्,
श्रीरामकृؑल̣लाप्रसङ्गظ अनुवादाय धՐतावचनैः भू؛ते शाԜनुनायेकः । अिप च, पूжैः
गֺीरानؼा̠म̠भः िवर̠चतظ ब्रह्मानؼा̠मपादानां जीवनवृҭظ तथा च वनीयचरणारिवैः
ब्रह्मानؼा̠मपादैः सङ्किलतानां श्रीश्रीरामकृؑोपदेशानाम् अनुवादं कृतवӶां ब्रह्मचा̟र֥ां मनोमय-
शुभदीपा֥ां कृतज्ञता жते ।

प्रसङे्गऽ̡ضन् िविवद्यालयظ प्रितकुला̠धपतीनां श्रीमताम् आҾिप्रयानؼा̠मचरणान्,
िवभागाԅक्षान् जप̠सद्धानؼा̠मपादान् च प्रणमामः । पित्रकायाः सְादने यथायथं साहाम्
आच̟रतवतां समेषां सकातर्бं ӈाृض िवरमामो िवأरात् ।

मुδसְादकः

सचूीपतं पापतुं नुदतु
dīpaśikhā/v6/2024/editorial/p1



२ सचूीपतं पापतुं नुदतु

िववेकानन्दďेिषतं पĉम्
ामीؼ िववेकानः

ा̠मनंؼ] शुद्धानमहाराजं प्रित िल̡खतम् इदं पत्रम्]
ॐ तत् सत्

आलमोडा
१ जुन, १८९७

कןाणवरेषु,
अवगमं कुशलं तत्राӀानां वातार्н सिवशेषां मठظ तव पित्रकायाम् । ममािप िवशेषोऽ̡أ

शरीरظ; सिवशेषः ज्ञातः ̠भषक ् प्रवरظ श̠शभूषणظ सकाशात् । ब्रह्मानेन संृ؟तया
एव रीӀा चलӈधुना ̠शक्षा; यिद पײात् प̟रवतर्नमह͐ तदिप कारयेत् । सव͐षां सֽितं गृहीӈा तु
करणीय̠मित न िवضतर्म् ।

अहमधुना आलमोडानगरظ िक̠нदҭुरं क̠ظचद् व̠णज उपवनोपदेशे िनवसा̠म । सֽुखे
िहम̠शखरा̠ण िहमालयظ प्रितफिलतिदवाकरकरैः िपҕीकृतरजतानीव भा̡Ԝ प्रीणय̡Ԝ च ।
अाहतवायुसेवनेन ̠मतेन भोजनेन सम̠धकायामसेवया च सुदृढं सुदृं च सцातं मे शरीरम् ।
योगानः खलु सम̠धकमتؼ इित शृणो̠म आमԢया̠म तमागԜमुत्रैव । िवभेӀसौ पुनः
पावर्Ӏात् जलात् वायोײ । ‘उिषӈा कितपयािन िदवसािन अत्रोपवने यिद न तावद् िवशेषः ाधेः
गН ӈं किलकातायाम् ’ इӀहमद्य तमिलखम् । यथा̠भरु̠च क̟र؛ित । अХुतानः प्रितिदनं
सायाहे्न आलमोडानगया͂ गीतािदशाئपाठं जनानाहूय करोित । बहूनां नगरवा̠सनां ानांتԺावार؟
सैՐानाн समागमोऽ̡أ तत्र प्रӀहम् । सवार्नसौ प्रीणाित चेित शृणो̠म ।

‘यावानथर्ः ’ इӀािदोकظ यो बङ्गाथर्ः ӈया िल̡खतः नासौ मՌते समीचीनः । ‘सित जले
րािवते उदपाने ना̡أ अथर्ः प्रयोजनम् ’ इित अظाथर्ः —िवषमोऽयम् उपՐासः , िकं संրुतोदके
सित जीवानां तृؑा िवलुղा भवित? यद्येवं भवेत् प्राकृितको िनयमः जलրािवतायां भूमौ जलपानं
िनरथर्कं—Ε̠चदिप वायुमाग͐ण अथवा अՐेन केनािप गूढेनोपायेन जीवानां तृؑािनवारणं ,ात्ظ
तदाऽसौ अपूव͂ अथर्ः साथर्कः भिवतुमहत्͐ । नाՐथा । शाङ्कर एवावलֶनीयः ।

इयमिप [ाδा] भिवतुमहर्ित—सवर्तः संրुतोदकायामिप भूमौ यावानुदपाने अथर्ः
तृؑातुराणाम् (अחजलमलं भवेिदӀथर्ः ) ‘आأां तावद् जलरा̠शः , मम प्रयोजनं ऽिपेחؼ
जले ̠सԅित’ एवं िवजानतः ब्राह्मणظ सव͐षु वेदेषु अथर्ः प्रयोजनम् । यथा संրुतोदके पानमातं्र
प्रयोजनम् तथा सव͐षु वेदेषु ज्ञानमातं्र प्रयोजनम् ।

इयमिप ाδा अ̠धकतरा सिՀ̠धमापՀा ग्रԮकारा̠भप्रेता च । उपրािवतायामिप भूमौ पानाय
उपादेयं पानाय िहतं जलमेव अ̡Փ̡؛Ԝ लोकाः नानात् । नानािवधािन जलािन स̡Ԝ ̠भՀगुण-
धमार्̠ण उपրािवताया अिप भूमेأारतׁात् । एवं िवजानन् ब्राह्मणोऽिप िविवधज्ञानोपրािवते
वेदाδे श֒समुदे्र संसारतृؑािनवारणाथ͂ तदेव गृह्णीयात् यदलं भवित िनः श्रेयसाय । ब्रह्मज्ञानं िह तत् ।

इित शं साशीवार्दं िववेकानظ

सचूीपतं पापतुं नुदतु
dīpaśikhā/v6/2024/Swami Vivekananda/p2
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वणार्नामथर्वŨविवचारः
नारायण-चԶः मेट्याः

वणाईइनामथईइवत्त्विवचारः वणार्ः अथर्वԜः अनथर्का वा इӀत्र िवचारः िक्रयते । एकवण͐षु
धातुप्राितपिदकप्रӀयिनपातेषु अथर्दशर्नात् वणार्ः अथर्वԜः इित ीिक्रयतेؼ । यथा– अԅेित,
आ֥ाम्, ए̠भः इӀादौ एकवण͐षु धाӈािदषु अथर्सҳात् ।

वणार्ः अनथर्काः इित अपरः पक्षः । निह प्रितवणर्म् अथर्ः उपल֥ते, अतः वणार्ः अनथर्काः ।
वणार्नाम् अनथर्कӈे वणर्Ӏये अथार्Ӏयात्, वणार्पाये अथार्नपायात्, वण͙पजने अथार्नुपजनात्,
वणर्िवकारे अथार्िवकारात् इӀेते हतेवो द̠शर्ताः । तद् इदानी ं िवचायर्ते ।
अथईइवनतो वणाईइः

“अथईइवनतो वणाईइः धातुपाितपिदकपतययिनपातानाम् एकवणाईइनाम् अथईइदशईइनात्”
धातुप्राितपिदकप्रӀयिनपातानाम् एकवणार्नाम् अथर्दशर्नात् वणार्ः अथर्वԜः । “वणार्ः अथर्वԜः

वणर्ӈात्” इӀनुमानाकारः । एकवणार्ः धातवः , प्राितपिदकािन, प्रӀयाः , िनपाताः च अथर्वԜः
दृԜे, अतः वणार्नाम् अथर्वҳं ̠सदं्ध भवित । यथा– इण् गतौ, इङ् अԅयने इӀादयः एकवणार्ः
धातवः अथर्वԜः । एित, अधीते इӀािद । औपगवः इӀादौ अणादयः प्रӀयाः अथर्वԜः । अ अपेिह,
इ इԶं प इӀादौ एकवणर्िव̠श؋ाः िनपाताः अथर्वԜः । एतेषाम् एकवणार्नाम् अथर्वҳात् अथर्वԜः
वणार्ः इित िनण̓यते ।

“वणईइवयतयये चाथाईइनतरगमनात्”
वणार्ः अथर्वԜः वणर्Ӏये अथार्Ԝरगमनात् इित अनुमानाकारः । यथा– कूपः सूपः यूपः इित ।

कूप इӀत्र सककारेण सह क̠ײद् अथर्ः बोԅते, तद्वणार्भावे तदथर्ظाबोधनात्, तद्वणर्ظ ानेت
वणार्Ԝरयोजने अथार्Ԝरबोधनात् च वणार्ः अथर्वԜः इित ज्ञायते ।

“वणाईइनुपलबधौ चानथईइगतेः”
यظ वणर्ظ सҳे यः अथर्ः गׁते, तظ अभावे तदथर्ः न बोԅते इित वणार्ः अथर्वԜः उित

̠सद्धम् । यथा– वृक्षः इӀत्र सवकारेण पादपरूपः अथर्ः गׁते, ऋक्ष इӀत्र वकाराभावे सः अथर्ः न
ल֥ते । अत्र अनथर्गतेः इӀत्र अथार्Ԝरगमनात् इित तदथर्ः ।

“संघाताथईइवत्त्वात्”
वणार्ः अथर्तԜः संघाताथर्वҳात् उित अनुमानाकारः । संघातظ अथर्वҳात् अथार्त्

संघातظाथर्वҳे अवयवानाम् अिप अथर्वҳम् । येषां पुनः अवयवाः अनथर्काः समुदायाः अिप
अनथर्काः । यथा एकः चक्षؙ̧ान् दशर्ने समथर्ः , तӋमुदायײ शतम् अिप समथर्म् । येषां पुनः अवयवाः
अनथर्काः तेषां यथा– एकः अԺः दशर्ने असमथर्ः , तӋमुदायः च असमथर्ः । एवं वणार्नाम् अथर्वҳे
प्रमाणं द̠शर्तम् । अतः वणार्नाम् अथर्वҳे दोषः िवचायर्ते ।

वणार्नाम् अथर्वҳे तेषां धातु̠भՀӈेन, प्रӀय̠भՀӈेन, प्रӀयाԜ̠भՀӈेन प्राितपिदकसंज्ञा
प्राշोित । प्राितपिदकӈात् ादयःؼ प्रӀयाः उҺद्यԜे । सुबԜӈात् ‘सुितङԜं पदम्’ इित पदसंज्ञा
प्राշोित ।
दोषसय पिरहारः

“संघातसयकैाथयाईइत् सुबभावो वणाईइत्”
संघातظ एकӈम् अथर्ः इित िवभिͿः समुदायाद् एव भवित । यद्यिप अवयवानाम् अिप एकӈम्
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अथर्ः तथािप एकӈम् एकम् इित एका एव िवभिͿः उҺद्यते । सा च समुदायाद् एव । समुदायाद्
उҺद्यमानािप सवर्वणर्सֶ̡Ժनी भवित इित वण֥͐ः िवभुҺ̠ҭः ना̡أ ।

“वणाईइ अनथईइकाः”
अनुमानप्रमाणेन वणार्नाम् अथर्वҳं संसाԅ प्रӀक्षप्रमाणेन अनथर्कӈसाधनपूवर्कं तद्

दूषयित– “वणर्Ӏयापायोपजनिवकारे؝थर्दशर्नात्” इित । अत्र अवणार्नाम् अथर्वҳाभावे (१)
वणर्Ӏये अथार्Ӏयात् (२) वणार्पाये अथार्नपायात् (३) वण͙पजने अथार्नुपजनात् (४) वणर्िवकारे
अथार्िवकारात् इित चӈारो हतेवः द̠शर्ताः ।
वणईइवयतयये उदाहरणम् कृतेः तकर् ः , िहसंेः ̠संहः इित । अत्र वणर्Ӏये अिप अथर्Ӏयः
ना̡أ । वणार्पाये उदाहरणम्– हतः , ϝ̡Ԝ इित । वण͙पजने उदाहरणम्– लिवता, लिवतुम्
इित । वणर्िवकारे उदाहरणम्– घातयित, घातकः इित । अत्र वणर्िवकारे अथर्िवकारः ना̡أ । यत्र
वणर्Ӏयापायोपजनिवकाराः भव̡Ԝ तत्र अथर्Ӏयापायोपजनिवकारैः भिवतम् । न च इह
तद्वत् । अतः मՐामहे अनथर्काः वणार्ः इित ।
अथईइवत्त्वानथईइकतविवचारः अथर्वҳवािदना अथर्वҳसाधने धाӈादीनाम् एकवणार्नाम् अथर्दशर्नात्,
वणर्Ӏये चाथार्Ԝरगमनात्, वणार्नुपल֔ौ चानथर्गतेः , संघाताथर्वҳात् चेित चӈारः हतेवः द̠शर्ताः ।
वणार्नाम् अनथर्कӈे प्रितवणर्म् अथार्नुपल֔ेः , वणर्Ӏये अथार्Ӏयात्, वणार्पाये अथार्नपायात्,
वण͙पजने अथार्नुपजनात्, वणर्िवकारे अथार्िवकारात् इित हतेवः द̠शर्ता अनथर्कӈवािदना ।

“कथं य एष भवता वणाईइनाम् अथईइवत्तायां हेतुरुपिदष्टः”
कײन तटتः वणार्नाम् अथर्वҳवािदनं प्रित पृНित भवता वणार्नाम् अथर्वҳे एकवणार्ः

धातवः अथर्वԜः इӀादयः चӈारः हतेवः कम् अ̠भप्रायम् उपलΠ उपिद؋ाः । ̠सद्धाԜी वदित–
उभयम् इित । िकн भवतः अथर्वҳवािदनः पक्षे उभयं Րाम् इित वदता ̠सद्धा̡Ԝना कितचन
दोषाः प्रद̠शर्ताः । धातु-प्राितपिदक-प्रӀय-िनपाता एकवणार्ः अथर्वԜः , अतः अՐे अनथर्काः इित
ाभािवकम्ؼ एतत् । तिद्वषये भवान् िकं वदित? तटेتन एवं पृे؋ अथर्वҳवादी न िक̠нत् समाधҭे ।
िसद्धािनतनः समाधानम् तदा उभयं Րाम् इित वदन् ̠सद्धाԜी एवम् उҭरम् आह–

“संघातानतराणयवेतैािन एवं जातीयकािन अथाईइनतरषेु वतईइनते”
कूप-सूप-यूपादयः समुदायाः ̠भՀजातीयकाः तҭदथ͐षु वतर्Ԝे । एवн संघातभेदेन Ε̠चत्

तदथार्वगमनं, Ε̠चत् तदथार्नवगितײ, न तु वणर्Ӏयािदकृतम् । िकн यिद वणर्Ӏयकृतम्
अथार्Ԝरगमनं न तु श֒ाԜरकृतं तिहर् कूपश֒े वणर्चतु؋यظािप कूपाथर्ӈात् सूपे ककारापायेऽिप
तदथर्कवणर्त्रयظ िवद्यमानӈात् भूिय؎ः कूपाथर्ः तत्र प्रतीयते । तथा ना̡أ इित हतेोः अवं वͿं
यत् संघाताԜरा̠ण एवцातीयकािन अथार्Ԝरेषु वतर्Ԝे इित ।
िसद्धािनतनः यकुतयनतरम्

“इदं खलविप भवता वणाईइनाम् अथईइवत्तां बुवता साधीयः अनथईइकतवं द्योिततम”्
िकн वणार्नाम् अथर्वҭां ब्रुवता भवता पूवर्प̠क्षणा अथर्वҳवािदना सु؎̧ अनथर्कӈं द्योिततम् ।

यो िह मՐते यः कूपे कूपाथर्ः स ककारظ, यः सूपे सूपाथर्ः स सकारظ, यो यूपे यूपाथर्ः स
यकारेظित ॥ ऊपश֒ः तु अظ अनथर्कः ाद्ظ इित । अतः वणार्नाम् अथर्वҳसाधने ये हतेुӈेन उͿाः
अथर्वҳवािदना न तेषां तӋाधने समथार्ः इित उभयं Րाम् इित वदतः ̠सद्धा̡Ԝनः समाधानम् इित
शम् ।
पतयाहारेऽनुबनधानां कथमजगहणेषु न– अक्षरसमा֮ाये अच्-प्रӀाहारे कथं न अनुबԺानां ग्रहणं
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भवित इित चेत्–
आचारात्– अथार्त् आचायर्ظ वहारात् ज्ञायते यत् प्रӀाहारे अनुबԺानां ग्रहणं न भवित । द̠ध
णकारीयित इӀत्र नैते आचायार्ः अच्काय͂ कृतवԜः ।
अपधानतवात्– अनुबԺानां न अक्ष̧ प्राधाՐेनोपदेशः िक्रयते । एषा ह्याचायर्ظ शैल̣ लΠते– यत्
तुןजातीयान् तुןजातीयेषु उपिदशित– अचः अक्ष̧ हलः हल्षु इित ।
लोपश्च बलवत्तरः– ततः लोपظ बलवҳात् अनुबԺानां ग्रहणं न भवित ।

ऊकालोऽ̠जित वा योगأңालानां यथा भवेत् ।
अचां ग्रहणम् अच्काय͂ तेनैषां न भिव؛ित ॥

अथवा योगिवभागः क̟र؛ते– “ऊकालोऽच्” उ ऊ उ३ इӀेवं कालः अज् भवित । ततः
“ह्रؼदीघर्րुतः ” ह्रؼदीघर्րुतसंज्ञײ भवित– ऊकालोऽच् ।

एवम् अिप कुʹ̧ट इӀत्रािप प्राշोित । तضात् पूव͙Ϳ एव प̟रहारः । एष एवाथर्ः । अपरः आह–
ह्रؼादीनां वचनात् प्राϕावत् तावद् एव योगः अुأ ।
अच्कायार्̠ण यथा क्ष̧؝ңालेأुظ कायार्̠ण ॥ इित ।
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ध्वन्यालोकस्थं मŕलाचरणम्
मनीषकुमारझाः

ग्रԮظ िनिवर्ϝप̟रसमाղये ग्रԮादौ ग्रԮमԅे ग्रԮाԜे च मङ्ग लाचरणं िक्रयते । तЛ
मङ्गलम् आशीवार्दाҾकं, नम؟ाराҾकं, वुأिनद͐शाҾकн भवित इित । अत्र ԈՐालोके
आनवधर्नाचाय͐ण आशीवार्दाҾकं मङ्गलम् आच̟रतम् इित । तЛ मङ्गलम्–

Нाकेस̟रणःेؼ Нायाया̠सतेवःؼНؼ ।
त्रायԜां वो मधु̟रपोः प्रपՀाितर्̡Нदो नखाः ॥

अनवयः– Нाकेस̟रणःेؼ त्रायԜां वो मधु̟रपोः Нाया-आया̠सत-इवःؼ-Нؼ प्रपՀाितर्̡Нदो
नखाः ।

अत्र मूलका̟रकाग्रԮظ रचियता तथा वृ̠ҭकारः आनवधर्नमहोदयः (यद्यिप) यंؼ
िनरԜरं परमेरनम؟ारसְितच̟रताथ͙ऽिप ाδातृश्रोतॄणाम् अिवϝेन अभी؋ाδा-
श्रवणलक्षणफलसְҭये समु̠चताशीः प्रकटनद्वारेण परमेरसांमुδं करोित वृ̠ҭकारः इित ।
अथईइः– Нाकेस̟रणःेؼ अथार्त् िनजेПा ̠संहظ रूपधा̟रणः भगवतः मधु̟रपोः -НायाؼНؼ
या̠सतेवः प्रपՀानां शरणागतानां प्रह्लादप्रभृतीनां पीडां ̠छ̡Ԝ िवनाशय̡Ԝ ये तथाभूताः नखाः वः
इӀुͿे युؙान् ाδातृश्रोतॄन् त्रायԜाम् अथार्त् रक्षԜु इित ।

भगवतः मधु̟रपोः नारायणظ नखाः युؙान् ाδातॄन् श्रोतॄन् च त्रायԜाम् । सֶोԅैظव
उप̡تतौ युؙद् इित प्रयोगयोϕӈम् । तत्र क̤दृशظ मधु̟रपोः इित ̠जज्ञासायाम् उХते– Пाेؼ
केस̟रणः धृतकेस̟ररूपظ न तु कमर्पारतԣेण न वा अՐिदНया । अिप तु िव̠श؋-दान-
वहनौ̠चӀात् धृत̠संहरूपظ िवؑोः इित । क̤दृशाः नखाः इित चेत् प्रपՀानाम् आित͂ ये ̠छ̡Ԝ
तादृशाः नखाः । परमेरेच्Нया िनिमर्तौ̠चӀात् युͿं िह नखानाम् आितर्Нेदकӈम् इित । अथवा
ित्रजगतः कґकरूपः िहरҞक̠शपुः Γेशजनकः एव, आत͐ः मूतर्ؼरूपः इӀतः तिद्वनाशाद् िह नखानाम्
आितर्Нेदकӈं परमेरظ च परमकारु̠णकӈं ԈՐते इित । पुनײ ते नखाः नैमर्ؼןНतािदगुणेन
वक्रहृद्यरूपयाऽकृӀा चԶं खेिदतवԜः । अत्र च अथर्शिͿमूलԈिनना चԶظ बालӈं ԈՐते । ततײ
नखानां च तेषां Нतांؼ कुिटलमानं च अवलोΐ बालचԶः खेदम् अनुभवित यत् तҭुןोऽिप न अहं
यतो िह ते नखाः तु प्रपՀानाम् आतर्त्राणे कुशलाः अहं तु ना̡ض इित । अनेन अत्र ितरेकालङ्कारोऽिप
ԈՐते । िकн नाहम् अधुना एकाक̤ असाधारणवैशद्यहृद्याकारः जनानाम् अ̠भलाषी अिप तु ते
नखाः सԜापहा̟रणः वैशद्यहृद्याकाराः एव जनानाम् इ؋ाः इित िव̠चԡ चԶः आयासम् अनुभवित
इӀनेन अत्र अपहु्नӀलङ्कारः अिप Ԉिनतः ।

एवं वुأ-अलङ्कार-रसभेदेन ित्रधा Ԉिनः अत्र ोके ाδातः इित ।
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पातुं न ďथमं व्यवस्यित... इत्यािदŽोकव्याख्या
काितर्क-दोलुइः

भूिमका अ̡ضिՀित िव̠चत्रकिवपरְरावािहिन संसारे कािलदासप्रभृतयः िद्वत्रा पнषा वा महाकिवӈेन
गҞԜे इित वचनात् ज्ञायते यद् जगӀ̡ضन् पн महाकवयः बभूवुः । तेषु कािलदासः अՐतमः । तظ
सղसु अमराकृितषु प्रामुδं ानंت भजते अ̠भज्ञानशाकुԜलम् इित नाटकम् । आलङ्का̟रकैः एतՀाटकं
कािलदासظ सव͙ңृ؋कृितӈेन ीिक्रयतेؼ । नाटकेऽ̡ضन् भावगֺीरा: चӈारः ोकाः वतर्Ԝे ।
तेषु आՐतׁं ानंت भजते पातुं न प्रथमं .…ितظव इӀािदोकः ।
पसङ्गः शकुԜला यदा पितगृहं गНित ,ض तदा कҠः वन देवतां प्रित एतं ोकं प्रोͿवान् ।
शकुԜलायाः जՌनः परं तظाः अरҞम् एव आҾीयः आसीत् । पुनः अरҞे एव पािलता शकुԜला ।
अतः तपोवनिवयोगसमये महिषर्ः कҠः शकुԜलायाः कृते आ̠शषपूवर्कम् आज्ञां प्रा̠थर्तवान् ।
शलोकः

पातुं न प्रथमं ितظव जलं युؙाؼपीतेषु या
नादҭे िप्रयमҕनािप भवतां हनेد या पסवम् ।
आद्ये वः कुसुमप्रसूितसमये यظा भवӀुӋवः
सेयं याित शकुԜला पितगृहं सव͓रनुज्ञायताम् ॥ इित ।

अनवयः या युؙासु अपीतेषु प्रथमं जलं पातुं न ,ितظव या िप्रयमҕना अिप भवतां हनेेد पסवं
न आदҭे, वः आद्ये कुसुमप्रसूितसमये यظाः उӋवः भवित सा इयं शकुԜला पितगृहं याित । सव͓ः
अनुज्ञायताम् ॥ इित ।
अनवयाथईइः या शकुԜला, युؙासु भवӋु वृक्षेषु, न िवद्यते पीतं येषां ते, तेषु अपीतेषु अपीतलेषु
अ̠सͿेषु इित यावत् । प्रथमं पूवर्मेव जलं पानीयमेव पातुं न ितظव न यतते नेНित वा, िकн
या शकुԜला िप्रया̠ण मҕनािन यظा सा िप्रयमҕना, भूषणिप्रया अिप, भवतां ,हनेेد अनुरागेण,
युؙाकं पסवं नवदलं िकसलयमिप, न आदҭे न गृह्णाित, वः युؙाकं, आद्ये प्रथमे, कुसुमानां
प्रसूित: तظाः समये कुसुमप्रसूितसमये प्रथमकिलकाुسटनकाले, यظाः उӋवः सहः परमानः ,
भवित जायते, सा युؙासु एवंिवधवाӋןाितशाियनी, इयं शकुԜला पितगृहप्रتानसमये युؙान्
आमԢियतुम् उप̡تता ।

सा इयं पितगृहं भतृर्भवनं याित, सव͓ः सकलैः एषा अनुज्ञायताम् अनुमՐताम् आज्ञाսताम् । अतो
भव̠द्भः सֺूय पितगृहप्रयाणानुरूपशुभाशीवर्चनव̠धर्तं हानुरूपंेد चानुमोदनं िक्रयता̠मित भावः ।
छनदः पद्य̠मदं शादूर्लिवक्र̤िडतवृҭगुֵ̡तम् ।
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यस्यालीयत शल्कसीिʒ... इत्यािदŽोकव्याख्या
लΞी-नारायण-नायेकः

भूिमका उңलवासी आचायर्ः िवनाथः सािहӀकानाट्यशाئज्ञः आसीत् । किवराजः इित ना֮ा
प्र̠सद्धोऽयम् । अयमाचायर्ः सािहӀदपर्णाδं ग्रԮं रचयामास । ग्रԮظाظ एक̡ضन् ोके िवनाथः
अסाउदीन̡खलजी इӀाδظ राज्ञः नामضरणम् अकाष̓त् । एतेन नृपादضात् परं ग्रԮोऽयं िवर̠चतः
इित प्रतीयते । नृपतेः कालः त्रयोदशशतकात् चतुदर्शशतकमԅे आसीत् इित अनुमीयते । अतः
िवनाथाचायर्ظ कालः , अिप च सािहӀदपर्णाδग्रԮظ रचनाकालः चतुदर्शशतकम् आसीत् इӀिप
अनुमीयते । सािहӀदपर्णे काظ नाट्यظ च िववेचनं िवद्यते । दशसु प̟रНेदेषु िवभͿײायं ग्रԮः ।
पसङ्गः श्रीिवनाथकिवराजकृतौ सािहӀदपर्णे काؼरूपिनरूपणाδे प्रथमे प̟रНेदे वाΐं
रसाҾकं काम् इित कालक्षणे रसः इित पदेन रस-तदाभासादीनां ग्रहणं भवित । एवн अत्रैव
प्रӀेकظ उदाहरणािन द̠शर्तािन । भावظ उदाहरणӈेन प्रुأतः अयं ोकः किवराजेन उदाहृतः ।
तथािह–

यظाल̣यत शसी̠֮ जल̠धः पृ؎े जगՌҕलं
दं́؋ायां धरणी नखे िदितसुताधीशः पदे रोदसी ।
क्रोधे क्षत्रगणः शरे दशमुखः पाणौ प्रलֶासुरो
ԅाने िवमसावधािमर्ककुलं क̠ैضचदैض नमः ॥

अनवयः यظ शसी̠֮ जल̠धः अल̣यत, पृ؎े जगՌҕलं, दं́؋ायां धरणी, नखे िदितसुताधीशः , पदे
रोदसी, क्रोधे क्षत्रगणः , शरे दशमुखः , पाणौ प्रलֶासुरः , ԅाने िवम् असौ अधािमर्ककुलं कसमै̠चद्
अैض नमः ।
अनवयाथईइः यظ नारायणظ मәावतारे शरीरैकदेशे समुद्रः अयुжत; यظ नारायणظ कूमार्वतारे
पृ؎े जगՌҕलं लόम् अभवत्; यظ वराहावतारे दशनमҕले पृ̠थवी लघुवुأवद् अवाित؎त;
यظ नर̠संहावतारे करजे दैӀपितः िहरҞक̠शपुः लयं प्रापत्; यظ वामनावतारे चरणे द्यावापृ̠थौ
ल̣ने अभवताम्; यظ परशुरामावतारे क्षित्रयगणः लयम् अगНत्; यظ बलरामावतारे प्रलֶासुरः
इित एतՀामकदैӀظ लयः अभवत्; यظ बुद्धावतारे ԅाने जगद् ल̣नम् अगНत्; यظ च
भगवतः क̡नामावतारे तरवारौ ׄेНसमूहः ल̣नम् अभवत् । इह क̠ैضचद् िवशेषतः प्रदशर्ियतुम्
असֺवӈाद ् अिनवर्चनीयाय अैض नारायणाय पुरुषाय नमः अुأ इित शेषः ।
वयाखया नम؟ाराҾकेऽ̡ضन् पद्ये नारायणुأितः िवद्यते । एतेन दशावतारवणर्नं किवना सׁक्
प्रितपािदतम् । उदाहृते अ̡ضन् पद्ये भगवान् नारायणः एव िवशेषः यظाः सा तथोͿा रितः
एव भावपदवाХः । अत्र भगविद्वषया रितः सहृदयानां चेत̠स कमिप चमңारं जनयित इित
भावपदपदेशظ असौ काӈबीजम् । अत्र ‘अ’ इित श֒ः िवؑोः वाचकः इित अवगԜम् ।
इदं मԅमकाम् इित के̠चद् आहुः इित ̠शवम् ।
छनदः ोकोऽयं शादूर्लिवक्र̤िडतНसा िनबद्धः । Нः इदं समवृҭे अԜभर्वित, यत्र
प्रितपादं नवदशवणार्ः भव̡Ԝ । शादूर्लिवक्र̤िडतНसः लक्षणं प्राह केदारभट्टः वृҭरҷाकरकारे-
“सूयार्ैमर्सजأताः सगुरवः शादूर्लिवक्र̤िडतम्” इित । सूयर्ः इӀनेन द्वादशसंδा द्योӀते । अश֒ײ
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सղसंδाद्योतकः । अतः नवदशसु अक्षरेषु मԅे द्वादशाक्षराद् अनԜरं यितः भवेत्, ततः सղाक्षरात्
परं यितः भवेत् । मसजأताः इӀनेन मगण-सगण-जगण-सगण-तगण-तगणाः िवव̠क्षताः । एते च
गणाः यथाक्रमं प्रयोͿम् । एतेषाम् अԜे एकः गुरुवणर्ײ प्रयोͿः , तेनैव शादूर्लिवक्र̤िडतНः
भवित ।

[̠चत्रम् अԜजार्लात् [ीकृतम्ؼ
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कीटानुिवŬरत्नािदसाधारण्येन... इत्यािदŽोकव्याख्या
सायन-दासः

सािहӀदपर्णकारेण िवनाथकिवराजेन िवर̠चते सािहӀदपर्णाδे ग्रԮे मֽटकृतظ
कालक्षणظ प̟ररणसमये प्रुأतोऽयं ोकः उदाहरणӈेन उदाहृतः तथािह–

क̤टानु िवद्धरҷािदसाधारҞेन काता ।
दु؝े؋िप मता यत्र रसाद्यनुगमः टःسु ॥ इित ।

अनवयः– दुे؋षु अिप यत्र रसाद्यनुगमः टःسु (तत्र) क̤टानुिवद्धҷािदसाधारҞेन काता मता इित ।
पदाथईइः– क̤टेन अनुिवद्धः क̤टानुिवद्धः । रҷः आदौ येषां ते रҷादयः । क̤टानुिवद्धाः रҷादयः ।
क̤टानुिवद्धरҷािदः । क̤टानुिवद्धरҷािदना साधारҞम् क̤टानुिवद्धरҷािदसाधारҞम् । रसः आदौ येषां
ते रसादयः । रसादीनाम् अनुगमः रसाद्यनुगमः ।
अनवयाथईइः– दुे؋षु काेषु अिप यत्र टतयाسु रसादीनाम् उपल̡֔ः भवित, तत् काम् इित मՐԜे
कातҳिवदः । तत्र दृ؋ाԜः क̤टानुिवद्धरҷािदः । यथा रҷादयः क̤टैः द؋ाः भव̡Ԝ चेत् तेषु दोषः
अ̡أ इित उХते, निह क̤टदंशनं तظ रҷӈं नाशयित । एवम् एव दोषाः काظ काӈं न
नाशय̡Ԝ । यथा दु؋ादु؋रҷयोः सामाՐेन रҷӈवहारः भवित, एवम् एव दोषवताम् अदोषवताम्
अिप रसमयानां काानां सामाՐेन काӈवहारः भवित ।
सामानयाथईइः– दोषवӋु अिप येषु वाΐेषु रस-रसाभास-भावादीनां प्रतीितः ा؋ر तेषु वाΐेषु बलवता
दोषेण जातظ वैरظظ अितशयम् अिप अ̠भभव̡Ԝ रसादयः इित ताҺयर्म् । यथा क̤टैः द؋ानां
रҷादीनां रҷӈवहारः एव भवित, एवं दोषवताम् अिप रसमयानां वाΐानां काता ीकृताؼ
भवित कातҳवेҭृ̠भः ।
वयाखया– मֽटेन कालक्षणे अदोषौ इित पदظ ईषदथ͐ नञः प्रयोगः इित चेत्, ईषद्दोषौ श֒ाथ͛
काम् इित अथर्ः भवित । तथा उХते चेत् िनद͙षकाे लक्षणظ अािղः । एवн सित सֺवे
ईषद्दोषौ इित चेत्, एतद् अिप कालक्षणे न वाХम् । यथा क̤टानुवेधादयः रҷظ रҷӈं ाहԜुं न
शΈुव̡Ԝ िकԜु उपादेयतारतׁम् एव कतु͂ शΈुव̡Ԝ । तथैव काظ श्रुितदु؋ादयः दोषाः काӈं
ाहԜुं नैव शΈुव̡Ԝ । अतः रसमये वाΐे दोषः अ̡أ चेद् अिप तظ काӈं ाहतं न भवित ।
उदाहरणम्– काप्रकाशकारेण उҭमԈिनकाظ उदाहरणӈेन िकнन पद्यम् उदाहृतम् ।

िनः शेषХुतचनं नतटंأ िनमृर्؋रागोऽधरः
नेत्रे दूरम् अनцने पुलिकता तՓी तवेयं तनुः ।
̠मӞावािदिन दूित बाԺवजनظाज्ञातपीडागमे
वापी ं ातुम्د इतो गता̠स न पुनظأाधमظा̡Ԝकम् ॥

इदं वाΐं सखी ं प्रित सδाः वाΐम् । एका सखी अपरظाः सδाः वातार्म् आदाय नायकظ
िनकटं गता । िकԜु तत्र गӈा सा तेन नायकेन सֺोगं कृतवती । तظाः शरीरे सֺोग̠चह्नािन दृ؍ा
यदा प्रथमसखी पृ؋वती तदा व̠нका सखी अवदत् यत् सा वाսां ानंد कृतवती । प्रथमसखी तदा
पृ؋वती, “दूित, तव नतटात्أ चनं Хुतम् । अधरظ रागः मृ؋ः । नेत्रयोः अцनं ना̡أ । तव शरीरं
पुलिकतम् । हे दूित ӈं बाԺवजनظ मम अज्ञातपीडां दृ؍ा अिप ӈं ानाथ͂د वापीम् एव गता, न तु
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मम पीडायाः अपनयनका̟रणः नायकظ समीपं गता ।” एवम् उा सखी व̠нकां सखी ं िनित ।
अ̡ضन् पद्ये नतटात्أ चनХुितः , अधरात् ओ؎रागظ माजर्नं, नेत्रयोः अцनظ अपगमः ,

शरीरظ पुलकः च ظानد अिप ̠चह्नािन भिवतुम् अहर्̡ Ԝ, नायकेन सह सֺोगظ अिप इित ϻेन
प्रथमसखी दूतीभूतां सखी ं भӋर्यित । अिप च स̡ख इित सֶोधनम् अकृӈा दूित इित सֶोधनेन
तظाः ̠मӞावाचनशीलӈम् अिप ԈՐते । एवम् इदं काम् उҭमԈिनकाظ उदाहरणं भवित ।
िकԜु प्रकृतोके ‘नेत्रे दूरम् अनцने’ इӀत्र दूरम् इӀनेन सह अनцने इित पदे उपसजर्नीभूतेन
नञा अՓयः कतर्ः भवित । अतः अत्र कागतः दोषः वतर्ते । िकԜु दोषظ सҳे अिप इदम् उҭमं
कां भवित ।

[̠चतं्र कृित्रममेधाद्वारा र̠चतम्]
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स्वािमसारदानन्दकृतः ėीėीरामकृष्णलीलाďसŕः
अनुवादकौ– डॉ. राकेशदाशः , शाԜनुनायेकः

पथमः खणडः– िद्वतीयः अधयायः (कामारपकुुरम् िपतृपिरचयश्च)
द̟रद्रगृहे ईरظ अवतरणाय हतेुः

ईरावताररूपेण ये महापुरुषाः अधुना जगित पूжԜे, भगवԜं श्रीरामचԶं शाΐ̠संहं च िवहाय
तेषां सव͐षां पा̠थर्वं जीवनं दुः ख-द̟रद्रता֥ाम् अथार्भावेन तथा के؋न आर֔म् इित दृते । यथा–
क्षित्रयराजकुलम् अलङृ्कतवतः अिप श्रीकृؑظ जՌ कारागारे अभवत् । बाןजीवनं च श्रीकृؑेन
आҾीये֥ः जने֥ःؼ दूरम् अवरे गोपकुले अितवािहतम् । श्रीभगवान् येशुिक्रأः पाԮशालायां
पशुशालायां द̟रद्रयोः िपत्रोः क्रोडम् उЭलं कृतवान् । श्रीभगवान् श्रीशङ्कराचायर्ः द̟रद्रायाः
िवधवायाः पुत्ररूपेण अवततार । श्रीभगवान् श्रीकृؑचैतՐः नगҞसाधारणजनظ गृहे अजायत ।
इػाममतप्रवतर्कظ श्रीमतः महֽदظ जीवनम् अिप तथैव आसीत् । तथािप दुः खदा̟रӽसҳे अिप
यत्र सԜोषظ सरसता ना̡أ, अथार्भावे अिप यत्र िनः ाथर्ताؼ प्रेम च ना̡أ, ययोः द̟रद्रयोः िपत्रोः
हृदये Ӏागः , पिवत्रता तथा कठोरमानवीयगुणैः सह कोमलӈ-दया-दा̠क्षҞादीनां भावसमूहानां मधुरं
सङ्गमनं ना̡أ, तत्र ते कदािप जՌ न गृहीतवԜः ।

इҵं िवचायर्माणे, पूव͙Ϳिवधया सह तेषां भािवजीवनظ कײन गूढः सֶԺः प̟रलΠते ।
यतो िह यौवने वाधर्ΐे च ये समाजظ दुः ̡खनां, द̟रद्राणां, िनपीिडतानां च अश्रु प्रक्षाן हृदये
शा̡Ԝं िनयН̡Ԝ, ते तादृशानां भावेन सह पूवर्म् एव प̟र̠चताः सहानुभूितसְՀाײ न अभिव؛न्
चेत् सवार्̠ण तािन कायार्̠ण कथम् असाधिय؛न्? तावद् एव न । वयम् इतः पूव͂ दृ؋वԜः यत्
संसारे धमर्ϙािनिनवारणाय एव सव͐षाम् अवतारपुरुषाणाम् उदयः भवित । तत् काय͂ समापियतुं ते
पूवर्प्रचा̟रतानां सव͐षां धमर्िवधानानां यथाथार्वتया सह आदौ एव प̟र̠चताः ःुظ । अिप च तेषां सव͐षां
प्राचीनिवधीनां साֲितकϙानेः कारणظ आलोचनपूवर्कं तेषां पूणर्तासְादनाय साफןिवधानाय
च देशकालोपयोिग नूतनं िवधानम् आिवतर्म् । तҺ̟रचयलाभظ िवशेषावसरं द̟रद्रظ कुटीरम्
अित̟रХ धिननः प्रासादः कदािप न कחयित । यतो िह सांसा̟रकसुखभोगात् व̠нतः द̟रद्रः जनः एव
ईरं तظ िवधानн जीवनظ प्रधानावलֶनरूपेण सवर्दा दृढम् आिलङ्गित । अत एव सवर्त्र धमर्ϙािनः
उप̡تता चेद् अिप पूवर्पूवर्िवधानानां लेशः तदािप द̟रद्रظ कुटीरम् आलोिकतं करोित । िकн, प्रायः
तضाद् एव कारणाद् जगद्̧गरवः सव͐ महापुरुषाः जՌग्रहणकाले द̟रद्रप̟रवारेणैव आकृ؋ाः भव̡Ԝ ।

येषां महापुरुषाणां कथां वयं वͿुकामाः , तेषां जीवनारֺः अिप पूव͙Ϳिनयमं नाितक्राׁित ।

श्रीरामकृؑदेवظ जՌभू̠मः कामारपुकुरम्
हुगिलमҕलظ नैऋर्तभागे, यत्र वाँकुडामेिदनीपुरयोः द्वयोः मҕलयोः मेलनम् अभवत्, तضात्

स̡Ժتलाद् अनितदूरं त्रयः ग्रामाः ित्रकोणाकृӀा ̠मथः सिՀिहताः । ग्रामवा̠सनां कृते त्रयः ग्रामाः
श्रीपुर-कामारपुकुर-मुकुपुर-रूपेण ̠भՀैः ित्र̠भः नाम̠भः प̟र̠चताः चेद् अिप तेषां तथा नैकटं्य
वतर्ते यत् एकैظव ग्रामظ प̣סत्रयरूपेण तेषु भ्राׁ̡Ԝ प̠थकाः । तेन कारणेन प̟रतः सव͐षु
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ग्रामेषु ते ग्रामाः कामारपुकुर इित ना֮ैव प्र̠स̠दं्ध गताः । तत्रӀाः सव͐ भूؼा̠मनः बहुकालं यावत्
त̡ضՀेव ग्रामे वस̡Ԝ, तضाद् एव कारणात् प्रायः कामारपुकुरظ पूव͙Ϳं सौभाϕम् उिदयाय । वयं
यظ कालظ िवषये कथयामः त̡ضन् काले कामारपुकुरं श्रीमतः वधर्मानमहाराजظ गुरुवंशीयानाम्
अग्रहारभूतः आसीत् । िकн तेषां वंशधराः श्रीयुͿाः गोपीलाल-सुखलालप्रभृतयः गोؼा̠मनः १ त̡ضन्
ग्रामे िनवासम् अकुवर्न् ।

कामारपुकुरात् वधर्माननगरं प्रायः द्वाितं्रशत्-मील̠मते दूरे उҭरظां िद̠श वतर्ते । तضात् नगरात्
आगमनाय पΕः मागर्ः वतर्ते । कामारपुकुरظ आगमनाद् अनԜरमेव सः मागर्ः न समाսते, तظ
ग्रामظ अध͂ वेि؋ӈा सः मागर्ः द̠क्षणपूवर्म् अ̠भ पुरीधाम यावत् गतः । पादचा̟रणां, द̟रद्रप̠थकानां,
सव͐षां वैराϕवतां साधूनां च बहवः तेन पथा श्रीश्रीजगՀाथं द्र̧؋कामाः यातायातं कुवर्̡Ԝ ।

कामारपुकुरظ पूवर्तः प्रायः नवदशे֥ः क्रोशे֥ः दूरं तारकेरमहादेवظ प्र̠सदं्ध म̡रं िवराजते ।
तضात् ानात्ت द्वारकेरनदظ तटे जाहानावाद-आरामवागयोः मԅे कामारपुकुरागमनाय एकः पԮाः
िवद्यते । तद् िवहाय प्रोͿग्रामظ प्रायः नवक्रोशे֥ः द̠क्षणतः घाटालग्रामात् प्रायः त्रयोदशक्रोशे֥ः
प्रतीХां वनिवؑुपुराद् अिप अत्र आगमनाय प्रशأः मागर्ः वतर्ते ।

१ सवगईइतः हृदयराममखुोपाधयायः असमान् सखुलालसय स्थाने अनुपगोसवािमनः नाम उक्तवान् आसीत;् परनतु पायः तत्
समीचीनं नािसत। गामसय इदानीनतनानां भसूवािमनां लाहामहोदयानां सकाशात् अशृणवं यत,् उक्तसय गोसवािममहोदयसय
नाम सखुलालः आसीत,् अिप च ततपतुसय कृषणलालगोसवािमनः सकाशाद् एव ते पायः पञ्चाशतः वषेर्भयः पवूर्ं कामारपकुुरसय
अिधकं भभूागम् अकीणन् इित। पनुः गामे पवादः वतईइते यत,् गोपशे्वरनामकसय बहृतः िशविलङ्गसय पितष्ठाम् अकरोत्
गोपीलालगोसवामी। अत एव गोपीलालगोसवामी सखुलालसय किश्चत् पवूईइपरुुषः आसीद् इित अनुमीयत।े अथवा एतद् अिप
भिवतुम् अहईइित यत,् सखुलालसय अपरं नाम आसीत् गोपीलालः इित।
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स्वािमगम्भीरानन्देन िवरिचतं स्वािमđƋानन्दचिरतम्
पूवार्Œात् अनुवतर्ते...

ब्रह्मचा̟रणा मनोमयेन अनूिदतम्

परԜु द̠क्षणेरे एवम् अलौिककल̣लया, तӋशर्नेन च मόः राखालः क्रमेण अԅयनिवषये
प्र̠णधानहीनः अभवत् इӀेव न, तظ संसारं प्रित वैराϕम् अिप तरम्؋ر अभवत् । अनेन िपता
आनमोहनः अदुः δत् । स िवषयासͿः जनः – पुत्रम् अिप सְ̠ҭरक्षणे समथ͂ द्र̧؋म् इНित ض ।
िकम् अԜतः बालकः साधुसङ्गӀा सՁासी भिव؛ित वा! प्रितकारظ सवर्िवधप्रचे؋ा यदा िवफला
अभवत्, तदा एकद्युः द̠क्षणेरात् प्रӀागतं पुतं्र गृहे अरुणत् । बाधां प्राս राखालظ मनः श्रीरामकृؑं
प्रित अ̠धकतरम् आकृ؋म् अभवत्, तेन सह मेलनाय च स अवसरम् अ̡Փषित ض । अपर̡ضन्
पक्षे श्रीरामकृؑः अिप तظ हभाजंेد पुत्रम् अदृ؍ा साश्रुनयनः भवता̟रҞाः म̡रे जगՌातुः िनकटे
प्रा̠थर्तवान्– “हे मातः , राखालظ अदशर्नेन मम हृदयं िवदीण͂ भवित । मातः , मम राखालम् आनय ।”
जगՌाता अनया प्राथर्नया िवचिलता अभवत् । एक̡ضन् अहिन पुतं्र पा͐ उपवे आनमोहनः
िनिव̠؋चҭः सन् सְिद्वषयका̠ण पत्रा̠ण परीक्षते ,ض इतरिवषये मनः नासीत् । अ̡ضन् समये
राखालः पलायनظ उҭमम् अवसरं प्राս मृदपुदिवक्षेपेण कक्षाӀागपूवर्कं द̠क्षणेरम् अगНत् ।
कितचन िदवसान् यावत् न प्रӀागतवान् । इतः िपता अिप वैषियककमर्सु तथा मόः आसीत् यत्
द̠क्षणेरे गमनظ अवकाशं नालभत । Րायालयीयवहाराः जिटलः आसीत्, तत्र च जयलाभظ
आशा नासीत् । परԜु अप्रӀा̠शतकारणेन आनमोहनः जयं प्राղवान् । तदनԜरम् अवसरं प्राս यदा
सः पुत्रظ अՓेषणाय द̠क्षणेरम् अगНत् । त̡ضन् िदवसे तظ मनः पूवर्वत् गुरुभारेण पीिडतं न
आसीत्, अिप च उदे्वगशूՐं प्रशाԜн आसीत् । कथ̠нत् तظ मन̠स एवं भावः उ̡ҵतः यत् अयम्
अप्रӀा̠शतः जयः पुत्रظ सՁा̠स̠भः सह मेलनेन अभवत् इित । िवशेषतया मातृहीनظ बालकظ
बालावتायां Γेशं ̠चԜियӈा आनमोहनظ मनः िक̠нत् आतुरम् अभवत् ।

दूरात् एव आनमोहनम् अՓीΠ श्रीरामकृؑः अनुमानेन अवगतवान् यत् अयं जनः राखालظ
िपता भिवतुम् अहर्ित । तضात् राखालम् आहूय उͿवान् “अरे राखाल मՐे तव िपता आगНित ।
प ।” दृै؍व भीतसԢأः राखालः आҾानं गोपियतुं चेि؋तवान् । परԜु ठाकुरः आह, “भीितः
िकमथर्म् । मातािपतरौ प्रӀक्षदेवतारूपौ । तव िपत̟र आगते सित ӈं भा प्रणामं कुयार्ः । मातुः
इНया िकं िकं न भिवतुम् अहर्ित ।” सिवनयः राखालरः िपतुः अ̠भवादनं ज्ञािपतवान् । श्रीरामकृؑः
अिप िपतुः समीपे पुत्रظ भू̟र प्रशंसाम् अकरोत्, िकн आսायनािदना िपतरं प̟रतोषयित ض । पुतं्र
प्रित ठाकुरظ ظहेد प̟रचयं प्राս िकн पुत्रظ उҽुסवदनािदकं दृ؍ा अضात् हालयात्ेد तं बलपूवर्कं
िवНेҭुम् आनमोहनظ प्रवृ̠ҭः न अभवत् । राखालं द̠क्षणेरे एव संتाս सः गृहं प्रӀगНत् ।
केवलं प्रा̠थर्तवान् यथा ठाकुरः Нानुसारंेؼ राखालं मԅे मԅे गृहं प्रेषयेत् । ठाकुरः तदनुसारेण राखालं
गृहं प्रेषयित ض तथािप राखालः पुनः पुनः द̠क्षणेरम् आगӀ िनवसित ض । तضात् आनमोहनः
अिप मԅे मԅे द̠क्षणेरं पुतं्र नेतुम् आगНित ض । एवम् अवकाशम् एकं प्राս आनमोहनं राखालं
दशर्ियӈा ठाकुरः आह– “आहा आहा पतु, इदानी ं राखालظ भावः कथं सुरः अभवत् । मुखं
पित चेत् द्रं̧؋ शΈोित– अظ ओ؎ाधरौ सवर्दा कְमानौ वत͐ते– अԜः सवर्दा एव नामजपं करोित
खलु तضात् । यद्यिप तظ िवषियणः गेहे जՌ, जՌनः िवषियणां सङ्गलाभः , तथािप एवं कथं जातं
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तत्र िव̠शं؋ िक̠нत् िवद्यते । शؔबीजं यिद अवकराणां पेूأ अिप पतित, तद्̧गंמ भवित । तेन शؔेण
बहूिन शुभकमार्̠ण भव̡Ԝ । राखालः अत्र आगНित चेत् भवतः िकम् अमतं वतर्ते वा ।” प्रं श्रुӈा
आनमोहनظ समظा जाता । कथं साधोः िवरागभाक् भिव؛ित । िवशेषतः सः पयार्लो̠चतवान् यत्
ठाकुरظ समीपं िव̠श؋ाः माՐजनाः आगНित । पुत्र अत्र िनवसित चेत् ए̠भः साकं घिन؎सֶԺः
भिवतुम् अहर्ित । एवं सव͂ ̠चԜियӈा सः उͿवान्, “िकं कथयित महोदय । राखालः तव पुत्रः एव । तव
पा͐ एव ित؎तु, परԜु मԅे मԅे अवसरानुसारेण मम समीपं प्रेषयतु ।” एवं मԅे मԅे गृहंؼ गНित
चेद् अिप राखालظ मन̠स धमार्नु؎ानृرहा क्रमेण प्रवलतरा जायमाना आसीत् । एक̡ضन् िदवसे सः
श्रीरामकृؑम् अपृНत् यत् िपतुः उ̡Нं؋ उ̡Н؋पात्रे वा भोͿंु शΈोित न वा इित । तҨणम् एव ठाकुरः
उͿवान्, “िकं कथय̠स ӈम्, तव िकं वा जातं येन ӈं िपतुः उ̡Н؋पात्रे भोͿंु न शΈोिष? मातािपतरौ
िकं नगҞं वुأ वा! तौ यिद प्रसՀौ न भवेतां तिहर् धमर्पालनािदकं िक̠нद् अिप न भिव؛ित ।
चैतՐदेवः प्रे֬ा उՌҭः – तथािप सՁासग्रहणात् प्राक् कथं स मातरं बो̠धतवान् । उͿवान्, ‘हे मातः ,
मԅे मԅे आगӀ अहं सव͂ पयार्लोचया̠म’ ।”

एवं वषर्द्वयम् अतीतम् । अ̡ضन् पा͐ जामातुः वैराϕं दृ؍ा प्रितवे̠शनः राखालظ श्रूमातरं
ामासुरी ंसवर्दा एव सतकͅकुवर्Ԝः आसन् । तضात् कारणात्, कՐांؼ रामकृؑचरणे समपर्ियतुं
वा राखालظ द̠क्षणेरे अवتानकाले एक̡ضन् िदवसे ामासुरी िवेयार् साकं तत्र आगतवती ।
िकԜु पुनः पुनः अनुरोधेन अिप राखालः द̠क्षणेरं Ӏा गԜुं सֽतः न अभवत् । तظ िदनظ
ापारम् उिद्द ठाकुरः अवदत्, “राखालः तदा मम िपत्रोःؼ इव अत्र िनवसित । ज्ञायते यत् पुनः सः
आसͿः न भिव؛ित । वदित, सवर्म् अؼादु वतर्ते । तظ सहधिमर्णी अत्र आगतवती– वयः प्रायः
चतुदर्श वषार्̠ण । स न गतवान् । प̟रणयं कृӈा अिप राखालः आबद्धः न भिव؛ित” । िवषयम् इमं
ठाकुरः पूवर्म् एव पुत्रवधूं परीΠ ज्ञातवान् । िववाहात् परम् एक̡ضन् िदवसे एवम् एव ामासुरी
बािलकां ीकृӀؼ यदा द̠क्षणेरम् आगतवती तदा ठाकुरः पुत्रवधूं सरलतया ,ीकृतवान्ؼ िकԜु
मन̠स झिटित प्रः सцातः , वԈाः संرश͐न मम राखालظ ईरभͿेः हािनः न भिव؛ित िकल!
तضात् संशयिनरसनाथ͂ बािलकां समीपम् आनीय स तظाः केशरा̠शं शरीरलक्षणािन च परीΠ
अवगतवान् यत् भीतेः कारणं ना̡أ– एषा दैवी शिͿः । पӀुः धमार्नु؎ानािदषु कदािप बाधां न
जनिय؛ित । तदा हृ؎̠चҭः सन् द्वार̡تतसङ्ग̣तशालायां िनवसԜी ं मातरं २ प्रित प्रेिषतवान् िकн
उͿवान् यथा माता सारदादेवी रूսका̠ण दӈा पत्रवԈाः मुखं पेत् ।

[̠चत्रम् अԜजार्लात् [ीकृतम्ؼ

२ सारदादेवी ं
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१६ सचूीपतं पापतुं नुदतु

đƋानन्दस्वािमना सŒिलतः ėीėीरामकृष्णोपदेशः
ब्रह्मचा̟रणा शुभदीपेन अनूिदतः

िवषयः - माया
१. मायायाः भावःؼ कथं जाना̠स िकम्? यथा जले वा̟रपण̓ । िक̠нत् इतأतः िक्रयते चेत्

वा̟रपण̓ अपसरित । परԜु िक̠нत् परम् एव अनायासेन पूवर्تानम् अ̠धकरोित । तथा यावत् िवचारं
वा साधुसङं्ग वा कुवर्Ԝ,ु न िक̠нत् ̠चरं ित؎ित । िक̠нत् क्षणात् परं िवषयवासना आवृणोित ।

२. सपर्ظ मुखे िवषं वतर्ते, सः यदा ؼं भोजनं करोित तदा तظ आहारः िवषिदχः न भवित,
परԜु अՐं यदा दशित, तदा िवषमयं भवित । एवं भगवतः माया अ̡أ चेद् अिप, तं (भगवԜं)
मोहियतुं न पारयित । िकԜु भगवान् अՐान् मायया मोहयित ।

४. यं प्रेतः आिवशित सः यिद ज्ञातुं प्रभवित यत् सः प्रेतािव؋ः , तिहर् प्रेतः पलायते । मायाНՀः
जीवः यिद सकृत् ज्ञातुं शΈोित यत् सः मायाНՀः , तदा माया तضात् पलायते ।

५. जीवाҾ-परमाҾनोः मԅे मायायाः िकнन आवरणं वतर्ते । मायायाः आवरणं न अपसरित
चेत् परرरं साक्षाңारः न ात्ظ । यथा अग्रे रामः , मԅे सीता, एवн पृ؎े लΞणः अ̡أ । अत्र रामः
परमाҾؼरूपः , लक्षणײ जीवाҾؼरूपः , मԅे जानक̤ सीता मायावरणरूपेण ताت̡ । यावत् माता
जानक̤ मԅे ित؎ित, तावत् लΞणः रामं द्रं̧؋ न पारयित । जानक̤ िक̠нत् अपसृता भवित चेत् तदा
लΞणः रामं द्रं̧؋ शΈोित ।

६. माया िद्विवधा– िवद्यामाया, अिवद्यामाया च । एतयोः िवद्यामायायाः पुनः प्रकारद्वयम्– िववेकः
वैराϕेײित । इयं िवद्यामायां समा̠श्रӀ जीवः भगवतः शरणं याित । एवम् अिवद्यामाया षिड्वधा–
कामः , क्रोधः , लोभः , मोहः , मदः , माӋयर्म् । अिवद्यामाया ‘अह’ं, ‘मम’ ज्ञानेन मनु؛ान् वԂाित ।
परԜु िवद्यामायायाः प्रकाशे सित जीवظ अिवद्या समूलं नते ।

७. यावत् जलं पिङ्कलं भवित, तावत् चԶसूयर्योः प्रितिबֶं त̡ضन् सׁक् द्रं̧؋ न शΐते । एवम्
एव माया अथार्त् ‘अह’ं, ‘मम’ च इӀािद ज्ञानं यावत् न अपसरित, तावत् आҾसाक्षाңारः सׁक् न
भवित ।

८. सूयर्ः पृ̠थां प्रकाशं ददाित । परԜु लघीयान् अिप मेघखҕः पुरतः आगӀ आवृणोित चेत्,
एवं सूयर्ः दृि؋गोचरः न भवित । तथा एव सवर्ािपनं सवर्सा̠क्षؼरूपं स̠Лदानं वयं तुНायाः
मायायाः आवरणवशात् साक्षाңतु͂ न पारयामः ।

९. वा̟रपण̓-छՀ-तडागे िनमЬ यिद वा̟रपण̓ अपसायर्ते, तҨणम् एव पुनः वा̟रपण̓ पूवर्वद्
भवित । परԜु वा̟रपण̓म् अपसार् यिद वंशेन बԺनं क्र̤यते, तिहर् वंशम् उסЀ पुनः वा̟रपण̓
आगԜुं न शΈोित । तद्वत् मायाम् अपसार् ज्ञानभिͿरूपवे؋नी दीयते चेत् माया तՌԅे आगԜुं न
प्रभवित । स̠Лदानः एव प्रका̠शतः भवित ।

१०. द̠क्षणेरे देवालये द्वार̡تतसङ्ग̣तशालायां गृहे उप̟रतले कײन साधुः िकयԜं कालम्
अित؎त् । सः साधुः त̡ضन् प्रको؎े केनािप सह वातार्लापम् अकुवर्न्, सदा ԅानधारणापरायणः ित؎ित
ض । एकदा अकضात् मेघेन प̟रतः अԺकाराНՀः अभवत् । के֥̠ײत् क्षणे֥ः परं झыावातः
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आगӀ मेघम् अपासारयत् । साधु तद् दृ؍ा प्रको؎ात् विहः आगӀ सङ्ग̣तशालायाः अिले ӈाت̡
भीषणं हासं कुवर्न् अनृӀत् । तं तथा दृ؍ा ठाकुरः अपृНत्, ‘ӈया तु प्रको؎ظ मԅे एव तुؑी ं
,ीयतेت अद्य पुनः आन-नतर्नं कथम् ।’ तदा साधुः अवदत्, ‘संसारظ माया इयमेव । प्रथमक्षणे
Нःؼ आकाशः , परԜु झिटित मेघः आगӀ अԺकारं करोित । एवं िक̠нत् परं यथा आसीत् तथा
एव भवित ।’

[बेलुडमठे श्रीश्रीरामकृؑपरमहसंदेवظ ̠चत्रम्]
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